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2000/14/UE: Anexa V
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LBL 2:
Măsurat: 86
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Semnatarii acţionează în numele şi prin împuternicirea 
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Bezpečnostné pokyny
Pred prvým použitím 
prístroja si prečítajte 

tieto bezpečnostné pokyny, ten-
to originálny návod na obsluhu a 
bezpečnostné pokyny priložené 
k súprave akumulátorov a origi-
nálny návod na obsluhu pre 
súpravu akumulátorov. Riaďte 

sa informáciami a pokynmi, kto-
ré sú v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovajte pre 
neskoršie použitie alebo pre na-
sledujúceho majiteľa.
Okrem pokynov uvedených v 
návode na prevádzku je nutné 
zohľadňovať aj príslušne platné 
všeobecné bezpečnostné pred-
pisy a predpisy týkajúce sa pre-
vencie vzniku nehôd.

Stupne nebezpečenstva
� NEBEZPEČENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpečen-
stvo, ktoré vedie k ťažkým fyzickým poraneniam alebo 
k smrti.
� VÝSTRAHA
Upozornenie na možnú nebezpečnú situáciu, ktorá mô-
že viesť k ťažkým fyzickým poraneniam alebo k usmrte-
niu.
� UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebezpečnú situáciu, ktorá mô-
že viesť k ľahkým fyzickým poraneniam.
POZOR
Upozornenie na možnú nebezpečnú situáciu, ktorá mô-
že viesť k vecným škodám.

Všeobecné bezpečnostné 
pokyny

� NEBEZPEČENSTVO ● Ne-
bezpečenstvo zadusenia. Oba-
lové fólie uchovávajte mimo 
dosahu detí. 
� VÝSTRAHA ● Osoby s ob-
medzenými fyzickými, zmyslo-
vými alebo duševnými 
schopnosťami resp. osoby s ne-
dostatkom skúseností alebo ve-
domostí smú zariadenie 
používať len vtedy, keď sú pod 
správnym dozorom resp. keď 
ich osoba kompetentná z hľadis-
ka bezpečnosti poučila o bez-
pečnom používaní zariadenia a 
rozumejú príslušným nebezpe-
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čenstvám.  ● Deti nesmú použí-
vať tento prístroj. ● Dozerajte na 
deti, aby sa nemohli hrať so za-
riadením.Upozornenie ● Prí-
stroj nepoužívajte, keď sa v 
pracovnej oblasti nachádzajú 
iné osoby alebo zvieratá.

Bezpečnostné pokyny 
Prístroj celkom neponorte do

tekutín.
Prístroj používajte len v exte-

riéri.
Prístroj pravidelne kontrolujte

z hľadiska poškodenia. V prí-
pade viditeľných poškodení 
prístroj už neuveďte do pre-
vádzky.

Nesiahajte do fúkacej rúrky
alebo dúchadla prístroja.

Prístroj nepoužívajte bez na-
montovanej fúkacej rúry.

Neprikrývajte výfukový otvor.
Voľný odev musí byť v dosta-

točnej vzdialenosti od nasáva-
cieho otvoru.

Dbajte na bezpečnostné po-
kyny priložené k súprave aku-
mulátorov a riaďte sa podľa
nich.

Dôkladne si prečítajte návod.
Oboznámte sa s ovládacími
prvkami a správnym používa-
ním prístroja.

Nedovoľte, aby prístroj použí-
vali osoby, ktoré nie sú oboz-
námené s týmto návodom.
Lokálne predpisy môžu určo-
vať vek prevádzkovateľa.

Počas prevádzky prístroja
vždy noste pevnú obuv a dlhé
nohavice.

Nenoste voľný odev alebo
šperky, ktoré by sa mohli na-
sávať do prívodu vzduchu. Dl-
hé vlasy sa nesmú dostať do
blízkosti prívodov vzduchu.

Počas prevádzky používajte
ochranné okuliare.

Prístroj používajte len pri den-
nom osvetlení alebo dobrom
umelom osvetlení.

Nepreťažujte sa a neustále
udržiavajte rovnováhu.

Vždy sa ubezpečte, že na
svahoch pevne stojíte.

S prístrojom kráčajte, nebež-
te.

Dbajte na to, aby do žiadneho
prívodu chladiaceho vzduchu
nevnikli nečistoty.

Nečistoty nikdy nevyfukujte
smerom k okolo stojacim oso-
bám.

Pevne utiahnite všetky mati-
ce, čapy a skrutky, čím zabez-
pečíte, že prístroj sa
nachádza v bezpečnom pre-
vádzkovom stave.

Vymeňte opotrebované alebo
poškodené diely.

Používajte výlučne originálne
náhradné diely a príslušen-
stvo.
Používanie v súlade s účelom

� VÝSTRAHA
Nebezpečenstvo poranenia poletujúcimi časticami
Fúkač lístia používajte len vtedy, keď okolo stojace oso-
by nie sú ohrozené.
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Prístroj je určený na fúkanie lístia ležiaceho na zemi, 
zvyškov po úprave trávnikov a krovín a voľných nečis-
tôt.
Prístroj používajte výhradne v domácnostiach. 

Predpokladané nesprávne použitie
Akékoľvek používanie v rozpore s účelom je neprípust-
né. 
Obslužný personál je zodpovedný za poškodenie, ktoré 
vznikajú pri používaní v rozpore s účelom.

Ochrana životného prostredia
Obalové materiály sú recyklovateľné. Obaly zlik-
vidujte ekologickým spôsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahujú 
cenné recyklovateľné materiály a často aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulátory alebo olej, 
ktoré pri nesprávnej manipulácii alebo likvidácii 

môžu predstavovať potenciálne nebezpečenstvo pre 
ľudské zdravie a životné prostredie. Tieto komponenty 
sú však pre správnu prevádzku zariadenia nevyhnutné. 
Zariadenia označené týmto symbolom nesmú byť likvi-
dované spolu s domovým odpadom.

Informácie o obsiahnutých látkach (REACH)
Aktuálne informácie o obsiahnutých látkach sú uvedené 
na internetovej stránke: www.kaercher.com/REACH

Symboly na prístroji
Fúkač lístia LBL 2/LBL 4

Príslušenstvo a náhradné diely
Používajte len originálne príslušenstvo a originálne ná-
hradné diely, pretože takéto komponenty zaručujú bez-
pečnú a bezporuchovú prevádzku zariadenia.
Informácie o príslušenstve a náhradných dieloch sa na-
chádzajú na stránke www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky zariadenia je znázornený na obale. Pri 
rozbaľovaní skontrolujte, či je obsah kompletný. V prí-
pade chýbajúceho príslušenstva alebo pri výskyte po-
škodení spôsobených prepravou informujte Vášho 
predajcu.

Popis prístroja
Obrázok A

1 Plochá dýza s integrovanou škrabacou hranou

2 Dolná časť fúkacej rúrky

3 Horná časť fúkacej rúrky

4 Vývod vzduchu

5 Spínač prístroja
18 V: Zap./vyp.
36 V: Vyp., Stupeň 1, Stupeň 2

6 Tlačidlo na odblokovanie súpravy akumulátorov

7 Typový štítok

8 Držiak pre súpravu akumulátorov Battery Power (+)

9 Nasávací otvor

10 *Súprava akumulátorov Battery Power 36/25

11 *Rýchlonabíjačka Battery Power 36 V

12 *Štandardná nabíjačka Battery Power 18 V

13 *Súprava akumulátorov Battery Power 18/25

*už súčasťou rozsahu dodávky variantov súpravy.

Montáž fúkacej rúrky
1. Dolnú časť fúkacej rúrky nasuňte na hornú časť fú-

kacej rúrky.
Obrázok C

2. Pre zablokovanie fúkaciu rúrku otáčajte v smere
chodu hodinových ručičiek (bajonetová prípojka).
Obrázok D

Pri odoberaní fúkaciu rúrku otáčajte v protismere chodu 
hodinových ručičiek.

Montáž plochej dýzy
1. Plochú dýzu nasuňte na dolnú časť fúkacej rúrky.

Obrázok B

Uvedenie do prevádzky
Vloženie akumulátora

POZOR
Znečistené kontakty
Poškodenia prístroja a akumulátora
Pred použitím skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
mulátora z hľadiska znečistenia a v prípade potreby ich 
očistite.
Obrázok E
1. Zasuňte akumulátor do upevnenia, až kým počuteľ-

ne zacvakne.

Vybratie akumulátora
� VÝSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpečenstvo poranenia
Počas pracovných prestávok a pred údržbovými a ošet-
rovacími prácami akumulátor vyberte z prístroja.
Obrázok F
1. Stlačte tlačidlo na odblokovanie.
2. Vyberte akumulátor z prístroja.

Zapnutie a vypnutie prístroja
Prístroj zapínajte resp. vypínajte spínačom prístroja.
1. Spínač prístroja posuňte dopredu do polohy „1“ ale-

bo „2“ (len LBL 4 Battery).

Výstraha pred odlietavajúcimi objektmi.

Zabezpečte, aby sa v pracovnej oblasti 
nezdržiavali iné osoby.

Počas prevádzky prístroja používajte 
vhodnú ochranu sluchu a ochranné oku-
liare.

Prístroj chráňte pred dažďom a strieka-
júcou vodou.

www.robotworld.sk



Prístroj sa spustí.
2. Spínač prístroja posuňte dozadu.

Prístroj sa zastaví.

Preprava
� UPOZORNENIE
Nerešpektovanie hmotnosti
Nebezpečenstvo zranenia a poškodenia
Pri preprave dbajte na hmotnosť prístroja.

Skladovanie
� UPOZORNENIE
Nerešpektovanie hmotnosti
Nebezpečenstvo zranenia a poškodenia
Pri skladovaní dbajte na hmotnosť prístroja.
Upozornenie
Stroj vždy skladujte v suchom prostredí a odstráňte 
súpravu akumulátorov.

Ošetrovanie a údržba
Prístroj si nevyžaduje údržbu.

Pomoc pri poruchách
Poruchy majú často jednoduchú príčinu, ktorú dokážete 
odstrániť sami pomocou nasledujúceho prehľadu. V prí-
pade pochybností alebo pri poruchách, ktoré tu nie sú 
uvedené, sa obráťte na autorizovaný zákaznícky servis.
S narastajúcim vekom sa kapacita súpravy akumuláto-
rov aj pri dobrej starostlivosti znižuje, takže ani v celkom 
nabitom stave už nie je možné dosiahnuť celkovú dobu 
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Typový štítok
Na typovom štítku nájdete najdôležitejšie údaje 
o prístroji.
V kapitole „Popis prístroja“ je uvedené, kde na prístroji 
je umiestnený typový štítok.

Poruchy prístroja
Prístroj sa nespustí
Súprava akumulátorov nie je správne vložená.
1. Súpravu akumulátorov zasuňte do upevnenia, až 

kým počuteľne zacvakne.
Súprava akumulátorov je vybitá.
1. Nabite súpravu akumulátorov.
Súprava akumulátorov je v režime spánku.
1. Spínač prístroja stlačte dlhšie alebo ešte raz.
Súprava akumulátorov je poškodená.
1. Vymeňte súpravu akumulátorov.
Prístroj sa zastaví počas prevádzky
Akumulátor je prehriaty
 Prerušte prácu a akumulátor nechajte vychladnúť 

pod povolený teplotný rozsah. To môže trvať niekoľ-
ko minút.

Záruka
V každej krajine platia záručné podmienky vydané na-
šou príslušnou distribučnou spoločnosťou. Prípadné 
poruchy Vášho zariadenia odstránime v rámci záručnej 
doby zadarmo, pokiaľ ich príčinou boli materiálové ale-
bo výrobné chyby. Pri uplatňovaní záruky sa spolu s do-
kladom o kúpe obráťte na Vášho predajcu alebo na 
najbližšie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedená na zadnej strane)

Technické údaje

Technické zmeny vyhradené.

Vyhlásenie o zhode ES
Týmto prehlasujeme, že nižšie označený stroj zodpove-
dá na základe svojej koncepcie a konštrukčného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotovení, ktoré sme uviedli do 
prevádzky, príslušným základným bezpečnostným a 
zdravotným požiadavkám smerníc ES. V prípade zme-
ny, ktorú neschválime, stráca toto prehlásenie platnosť.
Výrobok: Fúkač lístia
Typ: LBL 2, LBL 4
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Výkonové údaje prístroja

Rýchlosť vzduchu 
max.

km/h 210 210 250 250

Objemový prietok 
max.

m3/h 220 220 330 330

Prevádzkové na-
pätie 

V 18 18 36 36

Regulácia rýchlosti - - áno áno

Rýchlostné stupne - - 2 2

obsiahnutá súpra-
va akumulátorov

- Bat-
tery 
Powe
r 18/
25

- Bat-
tery 
Powe
r 36/
25

Typ nabíjačky - Štan-
dard-
ná 
nabí-
jačka 
Bat-
tery 
Powe
r 18 V

- Rých-
lona-
bíjačk
a Bat-
tery 
Powe
r 36 V

Rozmery a hmotnosti

Hmotnosť kg 2 2,5 2,2 3

Dĺžka x šírka x výš-
ka

mm 975 x 
170 x 
305

975 x 
170 x 
305

975 x 
170 x 
305

975 x 
170 x 
305

Zistené hodnoty podľa EN 60335-2-79 * Merania 
boli vykonané s plochou dýzou

Hodnota vibrácií 
ruka-rameno

m/s2 1,7 1,7 2,1 2,1

Neistota K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2

* Hladina akustic-
kého tlaku

dB(A) 74 74 82 82

* Neistota KpA dB(A) 2 2 2 2

* Hladina akustic-
kého výkonu LWA + 
* Neistota KWA 

dB(A) 88 88 96 96
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